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MEGJELENIK MINDEN CSÜTÖRTÖKÖN 

Előfizetési ára : 
Egész évre 8 K, fél évre 4 K, negyedévre 2 K. 

Egyes szám ára 20 fillér. 

Felelős szerkesztő és kiadótulajdonos: 

BÖLÖNI SÁNDOR 

Hlvatalos hirdeté sek dlja fél hasabig 8 korona. 

Nylilttér soronként 50 fillér. 

Magánbhirdetések megegyezés szerint. 

Táviratok. 
A miniszterelnökségi sajtóirodának a 

hadi eseményekre vonatkozó és más köz- 
érdekü távirati értesitéseit november hó 
19-ikétől, az érkezés sorrendjében a követ- 
kezőkben közöljük: 

Konstantinápoly, nov. 19. 

(A főbadiszállásról.) Az összes harctereken 
sikerrel folynak a harcok. Az egyiptomi határon 
küzdő csapataink elfoglalták Kalaat-en Nahl 
helységet, mely százhusz kilométernyire van 
a határtól és kitüzték ott a török lobogót. 
Azon csapatok, a melyek Laisztánon átvonulva 
orosz területre léptek, heves harc után Isten 
segitségével megverték az oroszokat és nagy 
veszteségeket okoztak nekik, miközben 1Ő0 
foglyot és több hegyi ágyut zsákmányoltak. 
Hajórajunk, mely a Fekete tengeren lévő 
orosz flotta felkeresésére futott ki, Sebasto- 
pol magassági foka alatt egy két páncélos 
hajóból és két cirkálóból összeállitott orosz 
hajórajra akadt, amelylyel harcba bocsátko- 
zott. Az ellenséges hajóraj Sebasztopol irányá- 
ban visszavonult, miközben hajárajunk üldözte. 

Az Agence Ottomane ugyanezen harcról 
jelenti, hogy a császári török flotta Sebasztopol- 
nál összeütközött az orosz flottával, amely 
Trapenzuntot bombázni merészelte. A harcban 
egy orosz páncélos hajó komoly sérüléseket 
szenvedett. Az orosz flottának többi hajói a 
sürű köd védelme alatt Sebasztopol irányában 
elmenekültek, hajóinktól üldözve. 

(Miniszterelnökség sajtóosztálya.) 

Berlin, nov. 19. 

A nagy főhadiszállás jelenti : Nyugat-Fland- 
riában és Észak-Franciaországban a helyzet 

változatlan. Egy német repülőgépraj felderitő 
repülésén két ellenséges harcoló repülőgépet 
loszállásra kényszeritett. Egy ellenséges repü- 
légép a támadástól lezuhant. Repülőgépeink 
közül egynok hollétéről nem tudunk. Sewron 
környékén az argonei erdőség nyugati szélén a 
franciák heoves támadását, a franciáknak sulyos 
veszteségeket okozva, visszavertük. - A mi 
veszteségeink csekélyek voltak. A keleti had- 
szintéren ujból megkezdett harcok még folya- 
matban vannak. 

(Miniszterelnökség sajtóosztálya.) 

Budapest, nov. 20. d. u. 1 ó. 36 p. 

(Hivatalos.) A déli hadszintér egész 
arcvonalán részleges harcok folynak. A 
lazarevaci erőditett állás ellen támadásunk 
előnyösen halad. Tegnap hét tisztet és 
hatszázhatvan főnyi legénységet elfogtunk. 
Az időjárás kedvezőtlen, a magaslatokat 
egyméteres hó boritja, a völgyek viz 
alatt vannak. 

(Miniszterelnökség sajtóosztálya.) 

Berlin, nov. 20. d. e. 

A nagy főhadiszállas Jelenti: Nyugat-Fland- 
riában és Észak-NFranoiaországban lényeges vál- 
tozás nem történt. Felázott, félig megfagyott 
talaj és hóviharok mozdulatainkat akadályozták. 
Combres mellett, Vorduntól délnyugatra a fran- 
ciák támadását visszavertük. Kelet-Poroszország 
határain a helyzet változatlan. Tavaktól keletre 
az oroszok hatalmukba keritettek egy meg nem 
szállott erődmüvet és a benne álló régi és oal- 
mozdithatlan lövegeket. Maván és Liknón át a 
visszaküzdő ellenség visszavonulását folytatta. 
Placktól délre támadásunk előbbrehaladt. Lodz 
körül és Bendochwától keletre folyó harcokban 
döntés még nem történt. 

A háboru. 
Van egy barátom, aki paradox nézeteiről 

nevezetes. Már nagyon régen ismerem. Isme- 
retlen, névtelen ember és egészen furcsa foglal- 
kozása van: gondolkodó. Behatóbban is fogom 
ismertetni, de majd egyszer, máskor. Most csak 
véletlenül jutott az eszembe, egyszer régen, 
lehetett vagy nyolc éve, a háboruról vitatkozott 
velem. Védelmezte a háborut, de azt hiszem, 
főleg azért, hogy paradoxokkal dobálózhassék. 
Itt még csak annyit kell megjegyeznem, hogy a 
szóban forgó barátom nem katonatiszt. A leg- 
békésebb ember a világon, a legbékésebb, akit 
Pétorvárott találni lehet. 

- Őrültség - mondta többek között – 
az az állitás, hogy a háboru az emberiség meg- 
rontója. Éppen ellenkezőleg, a leghasznosabb, 
amit csak el lehet képzelni. Csak egy formájá- 
ban elitélendő és valóban romboló hatásu a 
háboru: ha az ország belsejében dul, a polgár- 
háboru. Az ilyen megbénitja az országot és 
mindig tulsokáig tart és századokra visszaveti a 
népet. A különböző népek között megvivott 
politikai háboru azonban minden tekintetben 
haszonnal jár. Emellett valósággal nélkülöz- 
hetetlen is. 
— Ugyan, kedves barátom ! Egyik nép neki 

ront a másiknak, emberek ütik egymást agyon : 
mi az, ami ott nélkülözhetetlen ? 

— Minden, még hozzá a legnagyobb mér- 

Budapest, nov. 20. 

A főhadiszállásról. A szövetségesek Orosz- 
Lengyelországban tegnap is mindenütt sikeoreket 
értek el. Döntés még nem történt. Az orosz 
foglyok száma növekedőben van. Przemysl előtt 
az ellenségnek azt a kisérletét, hogy erősebb 
dispozitiós csapatokat hozzon közelebb a vár 
déli harcvonalához, nyomban visszautasitottuk. 
Az oellenség ez alkalommal sulyos veszteségeket 
szenvedett. Hőfer vezérőrnagy, a vezérkar fő- 
nökének helyettese. 

(Miniszterelnökség sajtóosztálya.) 

Konstantinápoly, nov. 20. 

A főhadiszállásról. Két nap óta seregünk 
hovesen támadja az orosz sereget, mely a Zaba- 
Zarab-Khokna határvonalon állott volt fel. s-en 
segitségével seregünk szuronyrohammal elfog- 
lalta a Zarab körüli magasla kat, melyeket az 
ellenség rendkivül megerősitett. A haro vál- 
tozatlan hovességgel ránk kedvezően folyik. Ba- 
tum mellé előnyomuló csapataink az ollenséget 
ulból megverték. Zavatan és Kura magaslatokat 
megszállottuk. Zavatlanban az oroszoktól egy 
zászlót, négy ágyut, egy automobilt, nagyszámu 
lovat, nagymennyiségü élelmiszert mi zsákmá- 
nyoltunk. Hat orosz tisztet, köztük egy alezre- 
dest és egy kozák századost, valamint több 
száz kozákkatonát elfogtunk. Az orosz sereg 
maradéka rendetlenül menekült Batum felé. 
Csapataink a Zeir-Biedjam tartományban elő- 
nyomulnak. Nov. 16-án erős orosz csapattal 
Selmasznál összeütköztünk. Az oroszok veresé- 
get szenvedtek és halottakban két tisztet és 
száz embert vesztettek. A perzsa törzsek vezé- 
rei, kik eddig az oroszok szolgálatában állottak, 
különböző törzseikkel osapatainkhoz csatla- 
koztak. 

(Miniszterelnökség sajtóosztálya.) 

tékben. Hanem elsősorban nem is igaz, hogy az 
emberek azért mennek a háboruba, hogy 
kölcsönösen agyon üssék egymást. Soha- 
sem volt ez az inditó ok, hanem azért men- 
nek háboruba, hogy az életüket feláldozzák - 
ez pedig mégis csak más. Nincs ennél magasz- 
tosabb ideál; az ember feláldozza az életét, hogy 
az embertársait, a hazáját megvédje, vagy egy- 
szerüen megvédje hazája érdekeit. Az emberi- 
ségnek szüksége van magasztos eseményekre, 
nem tud élni sem ilyenek nélkül és én azt hi- 
szem, hogy az emberiség éppen ezért szereti a 
háborut, mert részt akar venni egy magasabb 
ideál elérésében. Igy aztán szükség a háboru. 

— Hát szereti az emberiség a háborut? 
—– Hogyne szeretné, Ugyan ki horgasztja 

le a fejét a háboruban ? Mindenki vidám, bátor, 
eleven, a békés idők tunyaságának, unalmának 
nyoma sincs. És aztán, ha vége van a háboru- 
nak, milyen odaadással emlékeznek vissza rá, 
még akkor is, ha megverték őket. Ne higyjen 
az embereknek, amikor hadüzenet után igy szól- 
nak egymáshoz; ,Micsoda szerencsétlenség" 
„,Hogy ezt meg kellett érnünk"! Ezt csak jólne- 
veltségből mondják. Higyje el nekem : mindenki 
ünnepel szivében. Tudja, kérem, nagyon nehéz 
dolog az embernek bizonyos eszméket magáévá 
tenni: mindjárt nagy a felzudulás. Allat! Bar- 
bár! — kiabálják rögtön és mindenki hajlandó 
az elitélő nyilatkozattételre. Ettől pedig félnek 
és igy inkább nem dicsérik a háborut. 

— Hanem ön emberi szempontból magasz- 
tos eszmékről beszél. Nem lehet ezeket az esz- 

méket háboru nélkül is megvalósitani P Én in- 
kább azt hiszem, hogy békeidőben sokkal job- 
ban meg van a lehetősége. 

— Éppen ellenkezően ! A hosszu békében 
eltompul az ilyesmi iránt a fogékonyság és a 
helyébe lépnek a cinizmus, a nemtörődömség, az 
unalom és sok, nagyon sok roszakaratu guny, 
mindez pedig az üres szórakozás kedvéért, nem 
pedig magáért az ügyért. A legteljesebb hatá- 
rozottsággal lehet állitani, hogy a hosszu béke 
érzéktelenekké teszi az embereket. A szociális 
tulsuly ilyen esetekben mindig arra az oldalra 
került, ahol rossz és durva az emberiség, fő- 
képen a gazdaság, a tőke felé. A háboru után 
a következő első időben még tiszteletben tartják 
a becsületet, az emb baráti szeretetet, még nagy 
az ára mindegyiknek, ? nmunél tovább tart a 
béke, annál inkább elha. - yodnak az erények. 
Vég már csak a szemfén vesztés marad meg 
hazug becsület, hazug önme agadás, az igazi 
becsület már c az tisztán fc-mula. A hosszu 
békének apátia a következménye, alacsony gon- 
dolkodás, erkölcsők rothadása, az érzelmek el- 
tompulása lépnek a legszebb emberi tulajdonsá- 
gok helyébe. 

És a tudomány, a müűvészet? Fejtőd- 
hetnek ezek a háboru tartama alatt? Hiszen 
ezek csak eléggé magasztos ideálok. 

— Látja kérem, éppen ezzel fogom meg 
önt. A tudomány és a művészet mindig a 
háboru után következő első periodusban indul- 
nak fejlődésnek. A háboru megujitja, felfrissiti 
őket, megerősiti a gondolatokat és bizonyos 
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Bécs, nov. 21. 

A maximális gabona- és lisztárak megha- 
tározása tárgyában tegnap Stürgkh miniszterel- 
nök vezetése alatt konferencia volt, melyen 
Heinold belügyminiszter, Schuster kereskedelem- 
ügyi miniszter és Benker földmivelésügyi mi- 
nisztor, valamint ezen miniszteriumok szakköze- 
gei is részt vettek. Mint ismeretes, ezen kérdés 
redezése belügyi okoknál fogva a magyar kor- 
mánnyal való egyetértésben oldandó meg. Teg- 
nap a legutóbbi budapesti tárgyalások eredmé- 
nyeit beszélték meg és megállapitható, hogy a 
lényeges pontokra nézve nagy közeledés történt 
a két kormány között. A konferencia későbbi 
folyamán sikerült megállapitani azokat a ponto- 
kat, melyeket még a magyar kormánnyal kell 
megbeszélni. A tárgyalás eredmónyes befejezése 
a jövő hét elején várható. 

Konstantinápoly, nov. 20. 
(A török főhadiszállás jelentése.) Novem- 

ber 17-én csapataink rohammal bevették az ösz- 
szes erődházakat Artroin környékén. Az ellen- 
ség sok halott és nagymennyiségü hadiszer hát- 
rabhagyásával megfutott. az orosz főerővel való 
harcok a Kaukázus határvidékén tovább tartanak. 
A törökök orosz területen Luna mellett meg- 
verték az oroszokat, akik a Csurut másik part- 
jára menekültek. 

(Miniszterelnökség sajtóosztálya.) 

Budapest, nov. 20. 
(A fóőhadiszállásról.) A szövetségesek 

Orosz-Lengyelországban tegnap is mindenütt si- 
kereket értek el. Döntés még nem történt. Az 
orosz foglyok száma még növekedőben van. 
Przemysl előtt az ellenségnek azt a kisérletét, 
hogy erősebb dispoziciót szerezzen és csapatait 
közelebb hozza a vár déli harcvonalához, nyom- 
ban visszautasitottuk. Az ellenség ez alkalom- 
mal sulyos veszteségeket szenvedett. Hőfer, 
vezérőrnagy, a vezérkar főnökének helyettese. 

Berlin, nov. 21. 
A nagy főhadiszállásról közlik : Nyugati 
c
 

mértékig nagy lökést ad nekik. A hosaszu 
békében azonban elsatnyul a tudomány is. 
Tagadhatatlan, hogy a tudománynyal való 
foglalkozás bátorságot, önfeláldozást követel. De 
hány tudós tud ellenállni a béke mételyének ? 
A hazug becsület, az önzés és a felületesség, 
az állati élvhajhászás a tudományt is meg- 
mérgezik. A tudomány teljesen elveszti tiszta, 
eszményi jolentőségét. Az emberek dicsőségre 
vágynak és igy felburjánzik a sárlatlanság, a 
külső hatások hajszolása, mindenekelőtt pedig 
az utilitárizmus, azután meg egyidejüleg meg is 
akarnak gazdagodni az emberek. Ugyanigy áll 
a dolog a müvészettel is: ott is a külső 
hatások, bizonyos finomságok keresését találjuk. 
Az egyszerü, világos, magasztos és egészséges 
eszmék ilyenkor már nem divatosak, valami 
tiltottra, egészségtelenre van szükség: a 
mesterkélt szenvedélyeket keresik. Az emberi- 
ségnek lassankint eltompul az érzékük a helyes 
mérték és a harmónia iránt, e helyett meg- 
hamisitják érzékeiket, a szenvedélyeiket, az 
ugynevezett ,difforenciálódott? érzelmek kelet- 
keznek, a melyek a valóságban csak torzitásai 
az igaziaknak. Látja kérem : idáig fejlődik a 
művészet a hosszu békében. Ha nem volna 
háboru a világon, elpusztulna, elrothadna 
minden müűüvészet. A müvészet minden nagy 
eszméjét, minden legszebb alkotását a háboru, 
a küzdelem teremtette. Nézzen meg egy 
tragédiát, tekintsen egy szoborműre: ott van 
Horátius, ott van a belvederei Apolló, amely 
még a vadembereket is ámulatba ejti... 

— De a madonnák, a kereszténység ? 
A kereszténység a háboru teljes jogosultsá- 

gát hirdeti, és mint ismeretes, azt mondja, hogy 
a kard a világ végéig sem fog visszakerülni hü- 
velyébe. Magasabb, normális értelemben igon 
természetesen elitéli a kereszténység a háborut 
és felebaráti szeretetet követel az emberiségtől. 
n magam örülnék legjobban annak, ha a kar- 

dokból ekevasat kovácsolnának. D nagy kér- 
dés: mikor lesz ez lehetséges ? Es érdemes 
volna-e egyáltalában most a kardokból ekevasat 
kovácsolni: A jelenlegi béke mindig és min- 
denütt rosszabb, mint a háboru, annyira rosz- 
szabb, hogy végül valósággal erkölcstelenné 

hadszintéren a helyzet lényegeiben változatlan 
maradt. Az ellenség csaknem egész arcvonalon 
élénk tüzérségi tevékenységet fejtett ki. Keleten 
a hadmüveletek tovább fejlődnek. Kelet-Porosz- 
országból nincs jelenteni való. Mlaván át és 
Plocknál a visszavort ellenség üldözését 
folytattuk. Lodznál támadásaink előbbre haladtak. 
Censtochautól keletre vállvetve harcolunk 
szövetségeseink csapataival és tért nyertünk. 

Budapest, nov. 21. 
(Tvataloa.) A szövetségeseknek az orosz 

főerők ellen intézett támadása Orosz-Lengyel- 
országban az egész arcvonalon előre halad. A 
Censtochautól északkeletre folyó harcokban két 
ellenséges zászlóalj. megadta magát. Hőfer vo- 
zérőrnagy, a vezérkar főnökének helyettese. 

(Miniszterelnökség sajtóosztálya.) 

Budapest, nov. 21. 
(Hivatalos ) A sezövetségesek támadásukat 

Orosz-Lengyelországban érélyesen és sikerrel 
folytatják. Déli szárnyunk elérte Szremiava te- 
repszakaszt. Az ellenségnek egyes ellentámadá- 
sait visszautasitottuk. A császári és királyi csa- 
patok eddig több mint 15,000 oroszt ejtettek 
foglyul. Döntés még nem történt. Dunajectól 
nyugatra és a Kárpátokban nagyobb harcok 
vannak folyamatban, Hőfer vezérőrnagy. 

(Miniszterelnökség sajtóosztálya.) 

Budapost, nov. 22. 
A déli hadszintérről jelentik hivatalosan. 
Erk. délben 12 órakor. A Holubarát immár 
jelentékeny erőkkel átléptük. Az ellenség azon- 
ban több jól választott, megerősitett állásban 
még ellentállást fejt ki, előnyomulásunkat a 
felázott talaj és vizáradások, a hegyekben mé- 
ter magas hó késleltetik ugyan, de fel nem 
tartóztatják. Utóbbi két nap hirszerző különit- 
ményeink megint 2440 szerbet ejtettek el fog- 

Berlin, nov. 22. 
(Érkezett éjjel.) Tisza István gróf minisz- 

terelnök, aki tegnap délután érkezett a német 
főhadiszállásra, ma hosszabb külön kihalgatáson 
volt Vilmos császárnál és azután hivatalos volt 
a császárhoz dejennerre. Tisza István gróf a 
birodalmi kancellárral és a külügyi államtitkár- 
ral többrendbeli tárgyalást folytatott és a 
vezérkar főnökét is meglátogatta. Az estét a 
miniszterelnök a birodalmi kancellárral töltötte. 

(Miniszterelnökség sajtoosztálya.) 

Konstantinápoly, nov. 22. 
Az Agenco Ottomán jelenti a főhadiszál- 

lásról: A Hamidi cirkáló tegnap bembázta és 
elpusztitotta Tuapse! orosz petroleumraktárakat 
és a Radia táviróállomást. Poti és Novosovszkij 
között Satejn-Arabnál nov. 18-án kilenc óráig 
tartó hoves harc fejlődött ki az angolok és csa- 
pataink között. Az ellenség jelentékeny veszte- 
ségeket szenvedett. Az elfogott angolok szerint 
az angol csapatok főparancsnoka is megsebesült. 
Marmáris ágyunaszádunk egyik lövése egy an- 
gol ágyunaszádot talált és azon robbanást idé- 
zett elő. 

(Miniszterelnökség sajtóosztálya.) 

Berlin, nov. 22. 
A nagy főhadiszállás jelenti: A nyugati 

hadszintéren a helyzet váttozatlan. Lengyelor- 
szágban még harcolunk győzelemért. Lodztól 
délre, Lodz környékén és Czenstochovánál a 
küzdelem még tart. 

(Miniszterelnökség sajtóosztálya.) 

Konstantinápoly, nov. 23. 
A föőhadiszállás jelenti: Az orosz haderő 

ellen intézett támadás következtében az oroszok 
nagy veszteségek közepett futva menekültek. A 
támadást a Morod folyó völgyében előnyomuló 
oroszok ellen intéztük, három tábori ágyut lyul. Az e hő 6-ika óta lefolyt harcokban fog- zsákmányoltunk. Cataró mellett harc volt, lyul ejtett szerbek száma összesen 138,000-re melyben az angolokat megvertük, kik nagy emelkedett. vesztességekkel olmenekültek. Csapataink el- (Miniszterelnökség sajtóosztálya.) érték a szuezi csatornát. Kapaza és Kerleba köztezmexz mz akm remc 

.. 

lesz a fonntartása. A kedvezmények gazdasága 
és durvasága lustaságot eredményeznek és a 
Iustaságból rabszolgák születnek. Ahhoz, hogy 
a rabszolgákat rabszolgaságban lehessen tartani, 
meg kell őket fosztani a szabad akarattól és a 
felvilágosodás lehetőségétől. Már most bárki 
legyen ön kedvesem, még a leghumánusabb 
ember is volna, a rabszolgát még ön is csak 
ugy kezelné, ahogyan a rabszolgát általában ke- 
zelni lehet. Meg kell még jegyeznem, hogy a 
béke periodusában a gyávaság és a becstelenség 
mély gyökeret vernek. Az ember természeténél 
fogva erősen hajlik a gyávaság és a becstelen- 
ség felé: ezt ő maga is nagyon jól tudja. Ta- 
lán éppen ezért áhitja annyira a háborut, talán 
éppen ezért szereti olyan nagyon: a gyógyszert 
sejti benne. A háboru kifejleszti benne a fele- 
baráti szeretetet, a háboru barátokká teszi a 
népeket. 

— Barátokká teszi ? 
— Igen természetes. A háboru megtanitja 

az embereket egymás kölcsönös becsülésére. A 
háboru felrissiti az emberiséget. Emberszere- 
tet legszebben, sőt kizárólag a csatamezőn ta- 
lálható fel. Látszólag igen különös tény, hogy a 
háboru sokkal kevésbbé keseriti el és izgatja 
föl az embereket, mint a béke. Egy politikai 
sértés békeidőben, egy kihivó természetü kon- 
venció, egy politikai nyomás — olyasféle, ami- 
lyent 1863-ban állitottak elénk Európába - 
sokkal inkább elkeseritenek bennünket, mint a 
nyilt küzdelem. Ellenkezőleg az emberek köze- 
lednek egymáshoz, ugyszólván baráti viszonyba 
keverednek. Érdeklődtünk az ellenségeink iránt, 
gondoztuk a foglyainkat. A fegyverszünet alatt 
katonáink és tisztjeink előrehaladtak az idegen 
előőrsökig, megbarátkoztak velük, együtt itták a 
vodkát és egész Oroszország mosolyogva olvasta 
ezeket a lapokban, ami azonban nem akadályozta 
őket abban, hogy alaposan elpáholják egymást. 
Kifejlődött a lovagiasság szelleme. A háboru 
okozta anyagi károkról nem is érdemes beszélni : 
ki nem ismerné a régi tapasztalatot, hogy a 
háboru után minden ujult erővel éled fel Az 
ország ökonómiai erői tizszeresre fokozódva 
érezhetők, mintha csak záporeső hullana a szá- 
raz talajra. Azokon, akik a háboru következté- 

ben szenvedtek, azonnal segitenek minden ol- 
dalról, mig békeidőben egész falvak halhatnak 
éhen, anélkül, hogy csak egy rubelt is szánná- 
nak rájuk. 

A háborunak a nép szempontjából vannak 
a legjobb és legszebb következményei. Még ha 
a leghumánusabb ember is ön, ugyebár, mégis 
többre tartja magát a parasztnál. Ki méri ma- 
napság a lelket lélekkel, a krisztusi mértékkel ? 
Az ember pénzeszacskóval mér, hatalommal és 
erővel és csak az egyszerű emberek tudják ezt 
igazán. Nem mintha irigység is vegyülne hozzá, 
de a morális egyenetlenségnek valami elviselhetet- 
len érzése keletkezik, ami sokkal jobban sérti a 
népet, semmint hinnők. Bárhogyan is szabaditaná 
fel őket, bármilyen jogokat is adna ön nekik, 
az emberiségnek ezt az egyenlőtlenségét soha- 
sem lehet megszüntetni. Égyetlen eszköz van 
erre: a háboru. Lehet, hogy csak enyhitő a 
hatása, de megvigasztalja a népet. a háboru 
emeli a nép szellemét és felébreszti benne 
önön értékének megismerését. A küzdelem 
órájában mindenkít egyenlővé tesz a háboru és 
kibékiti az urat a szolgával az emberi méltóság 
legmagasztosabb jelenségeképpen. Valóban 
hiszi-e ön, hogy a tömegnek, a parasztok és 
koldusok tudatian tömegének nem volna szük- 
sége magasztos érzelmek aktiv nyilvánitására ? 
Mivel bizonyitbatja a tömeg békében nagylelkü- 
ségét és emberi méltóságát? A kiontott vér 
nagyon fontos valami. A közös hősiesség a 
legszorosabbra füzi egymáshoz a különböző tár- 
sadalmi osztályokat. A földbirtokos és a muzsik 
1812-ben sokkal közelébb álltak egymáshoz, 
mint a békeidőben otthon a birtokon. A há- 
boru alkalmat ad a tömegnek arra, hogy be- 
csülje önmagát, ezért szoreti a nép a háborut. Dalokat énekel róla és nem tud betelni a há- 
borus mesékkel és történetekkel. Ismétlem: a 
kiontott vér nagyon fontos valami! Bármit is 
mond uram, a háboru manapság teljességgel nél- 
külözhetetlen. Háboru nélkül elpusztulna a világ, 
vagy legalább is valami piszkos pocsolyává vál- 
toznék, rothadó sebekkel teli közönséges sártö- 
meggé . .. 

Dosztojewszky, 
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közti harcban, a csatornától harminckilenc 
kilométernyire, keletre több tiszt és számos 
közember elesett és igen sok megsebesült. 
Csapataink igen sok foglyot ejtettek. Az angol 
csapatok rendetlen futásban menekültek. Batum 
felé előnyomuló haderőink az ellenséges 
csapatokat teljesen visszavorték. A Csora folyó 
tulsó partján e vidéket mi katonailag meg- 
szállottuk. Csapataink Artwint megszállták, a 
Sat el Arab mellett lefolyt hareról érkezett jelen- 
tések megállapitják, hogy az angolok e harcban 
250 halottat és ezer sebesültet vesztettek. 

Kopenhága, nov. 23. 

A z itteni sajtónak Pétorvárról jelentik, 
hogy az oroszok hadvezetősége elrendelte a 
atratégiai visszavonulást a védelmi vonalra. 
Orosz lapok még egyetlen szót sem közöltek 
keletporoszországi és Posen tartománybeli vere- 
ségeikről. 

Angol tisztek harctéri levelei. A Timesben 
egyik tiszt hibáztatja a londoni hivatalos körök 
zárkózottságát és azt mondja, hogy végre is be 
kell látniok az ottani hatóságoknak, hogy több 
hirt kell közölniöők a közönséggel, nehegy egy 
nap az összeomlás váratlanul bekövetkezzék. 
Másik tiszt igy ir: majdnem azt kivánnám, 
hogy saz ellenséges csapatok Anglia területére 
jussanak, mert nem hiszem, hogy másképen 
meggyőzheti közvéleményünket arról a féle- 
lemről, melytől itt a lövészárokban keményen 
küzdő katonáinknak ritka sorai megkimélni 
igyekeznek az országot. 

(Miniszterelnökség sajtóosztálya.) 

Budapest, nov. 23. 

A brassói ,Destepatra" vezetőhelyen mél- 
tatja Tisza grófnak Metianuhoz intézett levél 
jelentőségét. Örvendetes és a megértés áldásos 
következményei szempontjából fölötte bizalmat 
keltő, hogy a miniszterelnök román népünk 
lojalitását és katonai erényeit kategorikus nyilt- 
sággal elismeri és dicséri. Üdvözli a miniszter- 
elnököt őszinte bizalomnyilvánitásáért és igaz- 
ságos méltatásáért biztositja, hogy a nyilt val- 
lomás a román népnél meleg visszhangra fog 
talál. A román nép megértést óhajt az orszég 
kormányzójával és a többi nemzetiségekkel. 

Berlin, nov. 23. 

A nagy főhadiszállás jelenti: Nieport, Ery- 
pert körül a harcok tovább tartanak. Egy kis 
angol hajórajt, mely kétszer közeledett a ten- 
gerparthoz, tüzérségünk elüzött. Az angol hajó- 
lövegek tüzelése eredménytelen maradt. Az 
argonei erdőségben lépésről lépésre tért nye- 
rünk, — egyik lövészárkot a másik ntán, egyik 
támaszpontot a másik után elragadjuk a fran- 
ciáktól. Naponta számos foglyot ejtünk közülök. 
Moseltől keletre eső hadállásaink ellen irányuló 
erőszakos felderitő mozdulatot ellentámadásunk 
meghiusitott. Kelet-Poroszországban a helyzet 
változatlan. Lengyelországban Varsó irányából 
érkező uj haderő fellépése a döntést még kés- 
lelteti. Censtochavától keletre és Krakótól észak- 
keletre a szövetséges csapatok folytatják táma- 
dásaikat. 

(Miniszterelnökség sajtóosztálya.) 

Budapoest, nov. 23. 

A főhadiszállásról érkezett éjjel. Orosz- 
Lengyelországban még nem történt döntés. A 
szövetségesek a támadást Censtochautól keletre 
és Krakkótól északkeletre folytatják. Pilica köz- 
ség elfoglalása alkalmával csapataink tegnap 
2400 oroszt elfogtak. Nehéz tüzérségünk tüzé- 
nek hatása hatalmas. A Dunajec alsó folyásán 
át előrenyomult orosz haderők nem tudtak 

eredményt elérni. A hadi helyzet megkivánta, 
hogy egyes kárpáti szorosokat ideiglenesen az 
ellenségnek engedjenek át. A Przemyslből nov. 
20-án intézett kitörés a körülzáró csapatokat a 
vár nyugati és délnyugati arcvonalától messze 
visszaszoritotta. Az ellenség immár az ágyuk 
lőtávolán kivül tartózkodik. 

(Miniszterelnökség sajtóosztálya.) 

Budapest, nov. 24. 

Orosz-Lengyelországban a most folyó har- 
cokban nehéz tüzérségünk hatása ismét a legfé- 
nyesebben bevált. A sok fogoly beszéli, hogy 
nehéz ütegeink tüzelése borzalmas és megrázó 
volt, a lecsapó sulyos bombák mint romhalma- 
zokból üzték ki minden irányban az oroszokat. 
Mindenesetre megállapitható, hogy nehéz tüzér- 
ségünknek lényegos része van a sikerben. 

Berlin, nov. 24. d. e. 

Budapestre érkezett d. u. háromnegyed 
négykor. A nagy főhadiszállás jelenti: az an- 
gol hajók tegnap is megjelentek Flandria ten- 
gerpart közelébe és bombázták Lombartzydet és 
Zebrügget. Csapatainkban csak kevés kárt tet- 
tek. A keleti hadszintéren a helyzet még nincs 
tisztázva. Kelet-Oroszországban csapataink tart- 
ják a Tavak meltetti és az északkeletre levő 
hadállásaikat Lengyelország északi részén folyó 
uj harcokban még nincs döntés. Lengyelország 
déli részében Censtochova környékén áll a harc. 
A déli szárnyon Krakkótól északra a támadás 
előre haladt. - Hivatalos orosz jelentés, mely 
szerint Lievert és Van Pannowitz tábornokokat 
elfogták volna, tisztára koholmány. Előbbi Ber- 
linben van, utóbbi csapatai élén. 

(Miniszterelnökség sajtóosztálya.) 

Budapest, nov. 24. 

Rotterdámból a berlini Wolf-ügynökség 
következő táviratot kapta : Biztos forrásból eredő 
hiradás szerint Andacions nevü Hyperdreadnougth 
október 28-adika és 29. között Irország északi 
partján aknára futott és elsülyedt. Az angol 
admirálitás az eseményt szigoruan titkolja, 
nehogy az országban izgalom támadjon. Anda- 
cions huszonhétezer tonnás, huszonnyolcszer 
lóerős, 22 tengeri mértföldnyi sebességü hajó 
volt, felszerelése tiz drb. 34.3 centiméteres és 
162 centiméteres ágyu, legénysége körülbelül 
egyezernégyszáz ember volt. 

Budapest, nov. 24. 

Az angol admirálitás hivatalos jelentése 
szerint egy előőrsön levő angol hajó Skótország 
északi partján elsűlyesztette az U 18. tenger- 
alatt járó hajót. A Reuter-ügynökség jelentése 
szerint a Garry nevü torpedózuzó a tengeralatt 
járó hajó három tisztjét és 18 matrózát meg- 
megmentette, egy matróz a vizbe fult. Bechnke, 
a tengerészet vezérkari főnökének helyettese. 

A hadikölcsön jegyzésének eredményéről 
a félhivatalos Bud. Tud. ma délután jelenti: A 
hadikölcsön jegyzésének határideje hétfőn lejárt. 
A jegyzési helyek nagy számánál fogva és tö- 
meges jegyzések következtében a pontos ered- 
ményt véglegesen csak napok mulva lehet meg- 
állapitani. Az ideiglenes adatokból is már meg- 
állapitható, hogy a jegyzett összeg eléri a nyolc- 
száz milliót és hogy ez összeg a végleges meg- 
állapitás szerint inkább emelkedni, mint csök- 
kenni fog. Ezen kedvező eredménynek, amely 
igen előnyös fényt vet az ország közgazdasági 
teherbiróságára és a lakosság minden rétegének 
áldozatkészségére, megelégedéssel kell, hogy 
eltöltse mindazokat, akik a hadikölcsön sikeré- 
hez hozzájárultak. 

(A miniszterelnökség sajtóosztálya.) 

Budapest, nov. 24. 

A főhadiszállásról. Az orosz-lengyelországi 
csata kemény hidegben mindkét részről nagy 
erélylyel folyik tovább. Csapataink több támasz- 
pontot elfoglaltak, különösen Volbrony felé és 
Pilica község mindkét oldalán tért nyertek és 
ismét számos foglyot ejtettek. Egyébként a 
helyzet változatlan. A monarchia belsejében ez 
idő szerint száztizezer a hadifoglyok száma, 
közöttük ezer tiszt. Hőfer vezérőrnagy, a 
vezérkar főnökének helyettese. 

(Miniszterelnökség sajtóosztálya.) 

Városi közgyülés. 
Szilágysomlyó r. t. város képiselőtes- 

tülete, Donogány János polgármester el- 
nöklete alatt, a terménytéri városháznál, 
f. hó 21-én rendes közgyülést tartott. 

A közgyülésen a már megszokottnál is 
kevesebb számu képviselő jelent meg, 
holott a közgyülés főtárgyául az 1915-ik 
évi városi költségvetés megállapitása volt 
napirendre tüzve. 

A költségvetés tárgyalása előtt 
Chirilla Silvia illetőségi ügyét tárgyalták s 
az illetőség megállapitását megtagadták. 

Borsos János volt városi ellenőr ré- 
szére, a téli hónapokra kegydija pótlásául 
havonkénti 10 korona szavaztatott meg. 

Nuszbaum Jakab és társai kérelmét, 
melyben a városi szálloda bérleengedését 
kérték, a közgyülés elutasitotta. 

A városi közpénzekre nézve ugy 
határozott, hogy azok az 1915-ik évben 
a Krasznamegyei Takarékpénztárnál, a 
Közgazdasági Banknál és a Szilágyvármegyei 
Kereskedelmi és Iparbanknál helyeztesse- 
nek el. 

A város 1915-ik évi költségvetését 
csekélyebb módositások után 277,263 
korona 44 fillér szükséglettel szemben 
143,935 korona 93 fillér fedezettel és 
133,327 korona 51 fillér hiánnyal 
állapitották meg. 

A mutatkozó hiány fedezésére 121,206 
korona 83 fillér állami adóalap arányában 
kivetendő 1109/, községi pótadót szavaztak 
meg. 

A közuti alap költségvetését 13,055 
korona 46 fillér szükséglettel és ugyan- 
annyi ftedzettel állapitották meg. 

Prémet a katonáknak! 

A téli háboru borzalmai ellen 
katonáinknak prémre van szükségük. 

Akinek van, küldje e cimre: Had- 
segélyző hivatal Budapest, Váci-utca 
38. A posta ingyen szállitja. 

Hadsegélyző hivatal. 

Csira és vasmentes. 

Magyar termékek! 
Szolyvai és Polenai szetes 

savanyu- 

Különleges szer gyomorbaj és köszvény ellen. 

Orvosi szaktekintélyektől legmelegebben ajánlva köszvény, hólyag s vize- , 

leti szervek bántalmainál, vesebajoknál, cukros hugyár. a torok s tüdő- 

szervek bajainál, epekő és gyomormegbetegedéseknél. Egészségeseknek 

kitünő izü, igen üditő ásványviz bor, cognac, vagy citromsavval vegyitve. 

mégvényes termé- 

viz-források. 

Kitűnő izü, igen üditő ásványviz, bor, cognac, vagy cimtromsavval ve- 
gyitve. Orvosi szaktekintélyektől legjobban ajánlva gyomorbántalmak, ét- 
vágytalanság, gyomorégés, köhögés, rekedtség s a vizelési szervek bajainak 
esetében. Kapható minden füszerkereskedés, kávéház és vendéglőben. 

Megrendelhető : Schönborn-Buchheim gró
 odanvának 

SZOLYVA (Beregmegye) 

Erzsébet-forrás. Tiszta égvényes 
ásványviz. 

bérlőségénél 
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KÜLÖNFÉLÉK. 
Legenda a csatatérről. 

Átalútnál, a csatatéren 
Magas keresztfa: — rajta szépen 

— Pléhből-e, vagy fából faragva, — 

A Megváltó szelid alakja. 
S itt, ahol másszor szent zsoloszmák 
Az ábitat szárnyán lebegve, 

Irt adnak a fájó sebekre, 

S a szivet éppé balzsamozzák : 

Most a vihar előtti csend 
Halált és pusztulást jelent. 

S a harcfelek innen és tulnat 

Mig hadi rendbe felvonulnak : 

A vén keresztfa közelében 

Valami édes érzés, 
Imádság, vagy emlékezés 

Mozdul a katonák szivében . . . 
S egy pillanatra, láthatatlan, 

Egy imádságos gondolatban : 

Egygyé lesz ellenség és jóbarát. 

Embernek érzi csak magát, 

És felsóhajt mind : ,„légy velem, 

Őrizz meg engem Istenem !4 

És Krisztus arca a magasból, 

Az együgyü ábrázolatról 

Szelid jósággal, szánón, szomorún 

Tekint alá a nyüzsgő hadsorokra. 

S mintha nemcsak az alkonyfény ragyogna 

A glórián, a töviskoszorún! . . . 

És alkonyattól hajnaliglan, 

A harcban itt szünet alig van. 

Gépek ropognak, puskák feleselnek, 

Nincs vége-hossza az ágyudörejnek. 

S ádáz rohammal rontanak 

Egymásra az ember-falak ! 

Csak mire a reggel kisüt : 

Csittul el a harc mindenütt. 

S ámulva mind a két felen 

Megállapitják : győzelem! 
Estétől virradatig küzdtünk, 
S nincs halottunk, se sebesültünk. 

Jelentést mind a két fél igy tett. . . 
— Ieten csodásan megsegitett ! 

Ám ahol az út összefoly, 
A szent jel többé nincs sehol, 

Innen és tul kilőtt utjába : 

Minden golyó Krisztust találta ! 
S hét sebe hétszer vért ereszt. 

És meggyalázva, összetörve 

—- Egy ép szilánk sincs tán belőle, — 
Odavan végképp' a kereszt ! 

Szabolcska Mihály. 

- Használjunk hadisegély-bélye- 
geket ! 

– tLelkészválasztás. A szilágycsehi ref. 
egyházközség a B. Józsa Gyula lemondásával 
megüresedett papi állásra Váncza János kémeri 
lelkészt választotta meg. 

—– Hadikölcsön aláirások. Lengyel Sán- 
dor szilágysomlyói m. kir. posta-távirdafőnök 
a következő értesitést küldötte be lapunknak : 

Miután a hadikölcsönre való jegyzések a 
a közvetitő postahivataloknál oly nagy mérvben 
történnek, hogy azokat előjegyezni, illetve 
feldolgozni a jegyzésre kitűzött határidőn 
belül lehetetlenségnek bizonyult; a m. kir. 
postatakarékpénztár igazgatósága nem tesz ki- 
fogást az ellen, hogy a közvetitő postahivatalok 
a jegyzési határidő után is elfogadhassák a 
jegyzést. Ezen utólagos jegyzéseket a posta- 
takarékpénztár a maga készletéből fogja ki- 
elégiteni és igy az utólagos jegyzések is 
teljes összegben fognak figyelembe vétetni. A 
m. kir. postatakarékpénztár Igazgatósága." A 
fentiek alapján tehát a helybeli postahivatalnál 

további intézkedésig jegyzések még mindég 
elfogadtatnak. 

— Állami közpincék. A földmivelésügyi 
miniszterium értesiti a gazdasági egyletet, hogy 
állami közpincéket állitott fel Badacsonyban, 
Beregszászban, Dicsőszentmártonban, Miskolcon, 
Pécsett, Sátoraljaujhelyen. Ezen közpincéknek 
az a rendeltetésük, hogy a szőlősgazdák ide 
borkészletüket beadják, ahol szakszerüen keze- 
lik, értékesitik és a beküldött borra kölcsönt 
kaphatnak. 1914. évi janusr 21-én gazdasági 
egyesületünk is tett felterjesztést a földmivelés- 
ügyi miniszterhez, amelyben egy vármegyénkben 
felállitandó állami pincét kért, hivatkozva arra, 
hogy a vármegye szőlőtermő területe 5400 kat. 
hold, átlag termése 110,000 hektólitor, legna- 
gyobb termése pedig 250,000 hektó; értéke 
tehát 4-65 millió koronától 10 millió koronáig 
terjedhet; igy nagyon is indokolt csupán Szi- 
lágymegye területére egy közpincét felállitani. 

— Az uj sorozás eredménye. az 1914. 
évi november hó 20., 21., 22. és 23-án Szilágy- 
somlyón megtartott népfelkelésre kötelezettek 
bemutató szemléjén a szilágysomlyói járás köz- 
ségeiből megjelent 1470 egyén, - ezek közül al- 
kalmaenak találtatott : 

A halmosdi körjegyzőség községeiből 40 egyén. 
Kémer nagyközségből sk, 
A kárásztelki körjegyzőség 3, 
A krasznahidvégji.j , , 88 , 
A selymesilosvai , , 4, 
A nagyderzsidai , , s4, 
A márkaszéki , , 
A somlyóujlaki , 70, 
A lecsméri , , g4, 
A szilágynagyfalusi , , 34,, 
A szilágybagosi s s 29, 
A szilágyzoványi , s, 
A szilágyperecseni , ; T 

Összesen: 503 egyén. 
Szilágysomlyó r. t. városban 276-ból 86-an 

lettek alkalmasak. 

– A világháboru az Apollo-moziban. A 
világháboru legnagyobb idejét éljük, ám a lázas 
események forgatagában aligha lehet valakinek 
egységes, tisztán áttekinthető képe a történők- 
ről. Diplomáciai és stratégiai összefüggésben 
adni történelmi események láncolatát, ez a célja 
annak a darabnak, melyet az Apollo-mozi de- 
cember 1-2-án fog bemutatni. 160 szinesen 
vetitett álló és számos mozgókép, csupa eredeti 
felvétel, tarkitja ezt az első filmdarabot, mely- 
nek kisérő és magyarázó szövegét Relle Pál, az 
országszerte ismert kitünő fővárosi ujságiró és 
iró irta. Az előadás - három részre osztva - 
teljes két órát vesz igénybe. 

—- Itt a tél. A kellemes, verőfényes őszi 
napokat komor, hideg időjárás váltotta fel. No- 
vember 18. és 19-én gyenge havazás után 20-án 
már jóval a fagypont alá szállott le a hőmérő. 
Mind erősebb és erősebb lett a hideg, ugy 
hogy már 6-7 Celsiusra is lesülyedt. A hideg 
idő boeállta miatt a szántás teljesen szünetel. A 
szőlők nagyobb részben fedetlen vannak. 

Legujabb! 
Berlin, nov. 25. 

A főhadiszállás jelenti: Az angolok tegnap 
nem ismételték meg a tengerpart ellen intézett 
vállalkozásukat. A nyugati hadszintéren a hely- 
zet változatlan. Arras körül kisebb előhaladást 
tettünk. Kelet-Poroszországban az összes táma- 
dásokat visszavertük. Az oroszoknak Varsó irá- 
nyából ellenünk intézett ellentámadása Lovicz, 
Strykov, Brzeziny környékén meghiusult. 
Censtokhautól keletre az összes orosz táma- 
dások arcvonalunk előtt összeomlottak. 

(Miniszterelnökség sajtóosztálya.) 

Badapest, nov. 25. 

(Hivatalos.) A déli hadszintérről. Csapataink 
sulyos harcok között már mindenütt átlépték a 
mocsaras Kolubara völgyet és a keleti magas- 
latok ellen intézett támadásban tért nyertek. 
Az ellenséges tartalék több heves támadását, 
az ellenségnek nagy veszteségeket okozva, 
visszavertük, számos szerbet foglyul ejtettünk, 
számosan pedig átszöktek hozzánk. Valjevótól 
délkeletre csapataink Maryon és Suvolc hó- 

ban eddig huszonkilencezer 

boritotta magaslatait harcolva átlépték, ott 
tegnap ujból tiz tisztet és mintegy háromszáz 
főnyi legénységet fogtunk el és három gépfegy- 
vert zsákmányoltunk. 

(Miniszterelnökség sajtóosztálya.) 

Budapest, nov. 26. 
(Hivatalos.) Orosz-Lengyelországban a ha- 

talmas mérkőzés még tart. Csapataink e csatá- 
oroszt ejtettek 

foglyul és negyvenkilenc gépfegyvert, valamint 
sok egyéb hadianyagot zsákmányoltak. Hőfer 
vezérőrnagy, a vezérkar főnökének helyettese. 

Budapest, nov. 25. 
Az Ung és zemplénmegyei kárpáti szoro- 

sokon betört ellenség visszaverése teljes sikerrel 
folyamatba vétetett. A hadmüveletek jelenlegi 
állapotában észleltekről közléseket még nem 
adhatunk, de megállapithatjuk, hogy az uzsoki 
szoros ujból birtokunkban van és ezzel Ungvár- 
megye megtisztittatott az ellenségtől és a Zemp- 
lénmegye felső részében benyomult orosz hadak 
is sulyos veszteségek közt visszavonulnak. 

(Miniszterelnökség sajtóosztálya.) 

Jegyzések a nemzeti hadikölcsönre. 

Középszolnokmegye-zilahi ta- 
karékpénztár szilágysomlyói fiókin- 
intézeténél 10,300 K. 

Szilágysomlyó és vidéke ipari 
és gazdasági Hitelszövetkezetnél 15,850 K. 

Silvánia takarékpénztárnál 30,830 K. 
Szilágyvármegyei keresk. bank 31,550 K. 
Közgazdasági bank. . . . 33,700 K. 
Gazdák bankja.... 2,000 K. 
M. kir. adóhivatal tisztv. kara 450 K. 
Az Osztrák-Magyar Banknál. 132,900 K. 
Krasznamegyei takarékpénztár 125,000 K. 

382,580 K. 

A Középszolnokmegye-zilahi takarókpénztár 
főintézeténél Zilahon 350,000 korona a jegyzés. 

OÖsszesen : 

1561-1914. kj. sz. 

Hirdetmény. 
Községeim képviselőtestületeinek határozata 

alapján közhirré teszem, hogy a szilágysomlyó- 
lompérti vicinális utvonalnak a csucsa—nagyká- 
rolyi állami utból Somlyógyörtelek községbe 
vezető szakaszára 36 halom, a megyei utnak 
Ököritó -Sarmaság község közötti részétől Szi- 
lágylompért községbe vezető 183–15. kilométer 
szakaszára 30 halom és a zálnoki-fürdői vici- 
nális utnak a csucsa— nagykárolyi állami utból 
Doh községbe vezető (krasznahidvégi határon, a 
község végén) szakaszára 45 halom apróra tört 
kőnek Somlyógyörtelek és Krasznahidvég köz- 
ség közmunkaalap pénztára terhére kiszállitá- 
sára árlejtés tartatik. 

A kő 1915. év május hó végéig szálli- 
tandó ki, a halmok méretei: alap: 6 méter, 
gerinc hossza: 41/; méter, szélessége 11/ 
méter. 

Az árlejtés szóbeli, de irásbeli ajánlatok 
is figyelembe vétetnek, mindkét esetben a 
vállalati összeg 103-a készpénzben, vagy 
óvadékképes értékpapirban a községi előljáró- 
ságnak átadandó s az csak a munka kifogás- 
talan átadása és átvétele után adatik ki. 

Az árlejtés Krasznahidvégen, a körjegyzői 
irodán 1914. év november hó 30. napjának 
délelőtti 9 órájakor és Somlyógyőrteliken a 
községházánál 1914. évi november hó 30. 
napjának délutáni 3 órájakor veszi kezdetét. 

Vállalati ár a szállitott legalább 10 halom 
kőnek számbavétele után és csak a kiszállitott 
mennyiség után fizettetik. 

A kő a vicinális utcsoport által termeltetik 
a Somlyógyőrtelek határán levő kőbányában és 
töretlen állapotban adatik át — dijtalanul. 

Ha a kő a jelzett időre ki nem szállittatik 
— a biztositék teljesen a község tulajdona ma- 
rad és vállalkozónak semminemü kártéritésre 
igénye nem lesz. 

Krasznahidvég, 1914. november 23. 

Makay Gyula, 
körjegyző.
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— Hivatal a sebesült hősöknek. A ke- 
reskedelmi miniszter rendeletet intézett az ál- 
lamvasutak szolgálati főnökeihez, amelyben fel- 
hivja őket, hogy a vasutnál megüresedő azokat 
az állásokat, amelyeket a törvény az igazolvá- 
nyos altisztek számára rendel fentartandónak, 
csak föltétlen szükség esetében és akkor is 
csak ideiglenesen töltsék be. A háboru végze- 
tével, a leszerelés után ugyanis ezeket az állá- 
sokat olyan altisztekkel töltik majd be, akik a 
háboruban megsérültek és igy a katonai szol- 
gálatra képtelenekké váltak, de polgári szolgá- 
latra még alkalmasak. 

— Képek a háboruból. Ötletes, bájos 
kis feljegyzések egész sorozatát közli a Magyar 
Lányok és ezekben a pár soros apróságokbsn 
ott lüktet az egész nagy háboru minden izgalma 
és drámaisága, de aranyos humor sugaraival be- 
ragyogva. Az eleven lánylap közli még Vándor 
Iván regényét, melynek cime Petrőczy Kata 
Szidónia. Tutsek Anna Évike feljegyzései cim- 
mel novellát irt. A Világ müremekei népszerü 
rovatában Giottó freskóiról találunk képet és 
cikket. Zempléni Gyuláné ismeretterjesztő le- 
irása. Havas István verse. Edmondo de Amicis 
elbeszélése stb. tarkitja még a lap szövegrészét, 
mig a képek nagy része a világháboru érdekes 
epizódjait mutatja be. A lap előfizetési ára fél- 
évre 6 korona. A kiadóhivatal (Budapest VI. 
Andrássy ut 16.) kivánatra készséggel küld 
mutatványszámot. 

– Bárd-féle „Karácsonyi Album" cim 
alatt, mint minden esztendőben, ugy az idei 
karácsonyra is egy diszes albumban össze- 
gyüjtve jelenteti meg a Bárd Ferenc és 
Testvére közismert budapesti zenemükiadó cég 
a f. évben népszerüségre jutott kedvelt zene- 
műveket. A most megjelenő Karácsonyi 
Album a nagy történelmi időkre való tekin- 
tettel, olyan diszes tartalommal jelenik meg, 
hogy egyben zenei okmányát is fogja képezni e 
dicső és örökké nevezetes nagy időknek, milyen 
volt a nemzeti érzés és fellendülés az 1914-ik 
esztendőben. A zongorázó közönség megtalálja 
benne a Monarchia és Németország nemzeti és 
csatadalait, harci indulóit és az idei saison 
sláger ujdonságait. Ezen Karácsonyi Album 
kiadásával, hazánk e legelső zenemükiadó cége 
kedves meglepetést nyujt nagy vevőközönségé- 
nek és valósággal ajándékszámba megy e 
gyönyörü album, tekintve, hogy a közel 100 
oldalt tartalmazó kötetben foglalt zenemüvek 
értéke egyenként vásárolva körülbelül 100 

korona, mig igy együtt az egész Karácsonyi 
Album 4 korona, diszkötésben pedig 6 korona. 
Lapunk olvasói bizonyára szivesen veszik e 
Karácsonyi Album megjelenéséről szóló hirünket 
és azon figyelmeztetésünket, hogy az albumra 
a kiadócég olvasóinktól is csak f. november hó 
végéig fogad el megrendeléseket, mivel csak 
annyi példányban lesz előállitva, ahány meg- 
rendelés arra november hó végéin Budapestre a 
cég Kossutn Lajos-utca 4. sz. alatti kiadó- 
hivatalához beérkezik. 

—– a42-ős mozsarak. A nagy világháboru 
legnépszerübb tárgyáról, a 42-ős mozsárról ir 
regényt Krudy Gyula, melyet a magyar csalá- 
dok népszerü hetilapja, az Uj Idők közöl folyta- 
tásképpen. Az érdekes módon megirt regényen 
kivül közli még a lap Lovik Károly regényes 
feljegyzését egy Elkésett Lovagról, Balla Ignác 
novelláját, melynek cime a Csodatükör. Lam- 
pérth Góéza verses életképét. Cikket a szuezi 
csatornáról, a Tengeri aknáról, a halálfejes hu- 
szárról stb. Verset Szabolcska Mihály és 
Reichard Piroska irtak. A pillanatfelvételek öt- 
letes rovata a háboru epizódjait jegyzi fel. A 
képek közül kiemeljük Bukovina hős védőjének 
Fischer csendőrezredesnek arcképét, festői fel- 
vételeket az északi harctérről, a szerbiai csa- 
tatérről, a nyugati harcszintérről. A törökök 
háborus mozgalmasságáról egész sorozat kép 
számol be. Szikra regénye, Mülbeck Károly öt- 
letes rajzai, számos apróbb cikkek stb., tarkit- 
ják még a kitünő hetilapot, az Uj Időket. Mu- 
tatványszámot kivánságra ingyen küld a kiadó- 
hivatal, Budapost, VI. Andrássy-ut 16. 

—– A ,„Vasárnapi Ujság" november 22.iki 
száma, mint a háboru kezdete óta minden 
eddigi száma is, szenzációs képeket közöl 
harcainkról, ezuttal különösen az északi harc- 
térről, a Przemysl körül, a Magierán s egyebütt 
vivott harcokról, a Sajtóhadiszállásra kiküldött 
munkatársainak fényképei alapján. Ez a szám 
jelenti be a lap karácsonyi ajándókát: minden 
előfizető szabadon választhat egy értékes 
könyvet, a melyet vagy ő maga, vagy az ő 
nevében a kiadóhivatal elküld bármely kórház- 
nak, vagy tetszés szerinti sebesültnek. Egy 
közlemény a Szépmüvészet Muzeumban ren- 
dezett jótékonycélu mükiállitás legszebb képeit 
mutatja be. Szépirodalmi olvasmányok : Lakatos 
László és Glasworthy regénye, cikkek a modern 
hadvezérről, a török, orosz, magyar viszonyról, 
stb. Egyéb közlemények: Sonnino uj olasz 
külügyminiszter arcképe s a rendes heti 

rovatok: Irodalom és muűvészet, Sakkjáték, 
Halálozás atb. A , Vasárnapi Ujság" előfizetési 
ára negyedévre 5 K, a , Világ-króniká"-val együtt 
6 K. Megrendelhető a ,Vasárnapi Ujság" kiadó- 
hiva talában (Budapest, IV. Egyetem-utoa 4. sz.) 
Ugyanitt megrendelhető a „Képes Néplap', a 
legolcsóbb ujság a magyar nép számára, félévre 
2 korona 40 fillér. 

Reumás fajdalmak 
gyorsan és biztosan megszünnek, ha az 

évtizedek óta bevált 

KRIEGNER-féle 
REPARATOR 
kitünő háziszerrel a fájós testrészt jól be- 
dörzsöljük. Egy üveg ára 1 korona, nagy 

üveg 2 korona a 

Kriegner-gyógyszertárban 
Budapest, Kálvin-tér. 

Kapható minden gyógyszertárban. 

Postai szétküldés naponta. 

zrev 

1 sg arsagant Norony-Gyrup. Sarsapaptllas 
compos. 

Vértisztitószer. Üvegje: kor. 3.60 és 7.8. 

Capsici Norgony-Liniment. gegsa 
a Horgony- Paln- Expeller potléka. 

Fájdalommentes bedörzsölés hülés knél, rn A 
köszvénynél stb. eumanal 

Üvegje kor. –80, *.40, 2.-. 

Horgony-kénes-kenöcs 
dkívül id illapt m ifatéseknel t." dv 

Tégelye: kor. t.-. 

Kapható a legtöbb gyógyszertárban vagy közvet- 
lenül beszerezhetö 

0r. Mchtar , Az arany oroszlánhaz" címzett eyégy 
fom. szertárábál, Prája 1, Ellsahathalrass 5. 

a a . ve 
sz köztkköenkokokokoöö kokiokokokoskazkokodenkk k 

a .. 

Arankamentes Lóh Sz s Arankamentes Lóhermag 
ele 

s e 
.. 

z —– mely nem rostával tisztilva lett aranka- 

sz mentessé, hanem arankától teljesen men- sz 

é tesen tisztán termett - kapható as 
sz aő k . 
a eg s a Böőlöni Sándornál f : 

z k Szilágysomlyón. 
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5743-1914. kig. szám. 

Az országban 

Palyázati hirdetmény.20.000 
árusitónál kapható T 

rona fizetéssel javadalmazott márkaszéki 

; A j segédjegyzői állásra A N A P 
pályázatot hirdetek. 

Felhivom a pályázni óhajtókat, hogy 
pályázati kérelmüket az 1883. évi I. t.c. Egy szám 
3. §-ának megfelelő képesitésüket és ed- 
digi szolgálatukat igazoló okmányokkal fel- 
szerelve hozzám 1914. évi december hó 
10. napjáig adják be. 

A választás napját egyben 1914. évi 
december hó 12-ik napján d. e. 10 óra- 
kor Márkaszék községházához kitüzöm. 

ók használják 

Orvosoktól és ga hitelesitett 
magánosoktól GOS bizonyit- 

vány kezeskedik a biztos sikerről. 

Kitünő jóizü bonbonok. 
Egy csomag 20 és 40 fillérért, egy 
doboz 60 fillérért kapható Viski Balás 

zsigmond gyógyszertárában Szilágy- 
somlyón. 66- 

A szilágysomlyói járás főszolgabirája. 

Szilágysomlyó, 1914. november 3. 

fillér Mike István, 
3-3 szolgabiró. 

Minden városban és községben A NAP-oi Ó 
megérkezése után árusitóink kivánatra E I A D 

á . egy jó karban levő karikaha- Hirdetések házhoz szállitja. gy) 
jós Singer-varrógép jutányos 

A ,Szilágysomlyó" részére áron. – Hol? Megmondja a 
jutányos áron vétetnek fel. 0 ce0.ssesosw000s kiadóhivatal. 

ee- .s....c 
. 

FRANKOVITS IGNÁCZ R.-T. leneezamag e 
s : 2 minden fajta eredeti oberndorfi répa- 

vaS- es füszernagykereskedés mag, angol perje, Mauthner-féle kony- 
. hakeorti magvak legjutányosabb nagy- 

Szilágysomlyón. (Piactér) bani árakban kaphatók. 

ösemeeeeSeSEGSeGSeSESECTSoGECSSSoSeeGŐ 
soCcCGSGSSSSSSSSDGSSS 

Madár János 
mü-asztalos, butorraktára és temetkezési intézete Szilágysomlyón. l 
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A nagyérdemü közönség szives figyelmét tisztelettel felhivom 

műbutorkészitő asztalos-üzletemre és butorraktáramra. 
Mühelyemben a legujabb minta szerint tengerentuli fákból divatos, modern hálószobákat, a 

legdivatosabb rormár stilű ebédlőket, minden szinben a legrövidebb idő alatt 
EKészitek. - A nevezett butorokból állarndóan nagy raktárt tartok, ahol is a leg- 
egyszerübb modern háló- és ebédlőktél a leginomabbig uri szoba és szalonbe- 
rendezések mindig készen kaphatók a legjutányosabb árak mellett, amelynek jóságáért a legmesszebb menő 
garanciát vállalok. 35-52 

[ Temetkezési vállalatom 
a legegyszerübbtől a legelegánsabb temetést is a legjutányosabban eszközli. 
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A nagyérdemü közönség szives pártfogásába ajánlva magamat, maradtam kiváló tisztelettel : 

Madár János. 
Butorraktár és üzlethelyiség: öz. Dormby ILászlóné urnó házában, az adó- 

hivatal maellett. 
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NYOMATOTT BŐLÖNI SÁNDOR KÖNYVNYOMDÁJÁBAN SZILÁGYSOMLYÓN. 1914. 
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